
Consignes de sécurité
Veuillez lire ces consignes de sécurité et 
le manuel d'instructions original avant la 
première utilisation de l'appareil. Suivez 

ces instructions. Conservez ces deux documents pour 
une utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.

Chargeur

� DANGER ● Ne touchez jamais aux fiches sec-
teur et prises de courant avec les mains mouillées. 
● Risque d'explosion. Ne pas charger de batteries non-
rechargeables. ● Ne jamais utiliser le chargeur dans un
environnement présentant des risques d'explosion. 
● N'introduisez jamais d'objets conducteurs, par ex. 
tournevis ou similaire, dans la prise du chargeur de l'ap-
pareil.

� AVERTISSEMENT ● Chargez l'appareil uni-
quement avec le chargeur d'origine fourni ou avec un 
chargeur autorisé par KÄRCHER. ● Protégez le câble 
d'alimentation contre la chaleur, les bords vifs, l'huile et 
les pièces mobiles de l'appareil. ● Ne jamais ouvrir le 
chargeur. Faites exécuter les réparations uniquement 
par du personnel qualifié. ● N'utilisez le chargeur que 
pour charger les blocs de batteries autorisés. ● Rempla-
cez immédiatement un chargeur endommagé avec son 
câble de charge par une pièce d'origine.  ● Ne nettoyez 
pas l'appareil sous l'eau courante car il contient des 
composants électriques. ● Vous ne devez pas charger 
le bloc-batterie plus de 24 heures sans interruption.

� PRÉCAUTION ● Ne jamais utiliser le chargeur 
dans un état mouillé ou sale. ● Gardez libres les fentes 
d'aération du chargeur. ● Ne pas débrancher la fiche 
secteur de la prise en tirant sur le câble d'alimentation.  
● Ne portez/transportez pas l'appareil par le câble d'ali-
mentation secteur.

ATTENTION ● Risque de court-circuit. Protégez les 
contacts de l'adaptateur de batterie contre les pièces en 
métal. ● Utilisez et stockez le chargeur uniquement 
dans une pièce sèche.

Accumulateur

� DANGER ● N'introduisez jamais d'objets
conducteurs, par ex. tournevis ou similaire, dans la 
prise du chargeur de l'appareil. ● N’exposez pas l'accu 
à un rayonnement intense du soleil, à la chaleur ou au 
feu.

ATTENTION ● Cet appareil contient des batteries 
qui ne peuvent pas être remplacées. Ne s’applique pas aux 
appareils avec un bloc de batteries remplaçable

Manipulation sûre

� AVERTISSEMENT ● L’appareil ne doit pas 
être utilisé par des enfants ou personnes dont les capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites 
ou qui ne disposent pas de l'expérience et/ou des 
connaissances nécessaires. ● Les personnes dont les 
capacités physiques sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser l'appareil, si elles sont 
correctement surveillées ou si elles ont été instruites sur 
l'utilisation sûre de l'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. ● Les enfants ne sont pas autori-
sés à jouer avec l’appareil. ● Surveillez les enfants pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.  ● Utilisez 
l'appareil uniquement conformément à l’usage prévu. 
Respectez les conditions locales et portez attention aux 

tiers, en particulier aux enfants, lors de travaux avec 
l’appareil.  ● Dans des zones dangereuses (p.ex. sta-
tions service), respectez les consignes de sécurité cor-
respondantes. N'utilisez pas l'appareil dans des locaux 
à risque d'explosion. ● N'aspergez pas d'objets conte-
nant des substances dangereuses pour la santé 
(amiante par exemple).  ● Risque de blessures. Ne diri-
gez pas le jet de pulvérisation vers les yeux.

� PRÉCAUTION ● N'utilisez pas l'appareil s'il 
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé 
ou non étanche. ● Utilisez ou stockez l’appareil unique-
ment conformément à la description ou à la figure.  ● Ne 
laissez jamais l'appareil sans surveillance lorsqu'il fonc-
tionne.  ● Pour garantir une bonne stabilité, posez l’ap-
pareil sur une base solide et plane.  ● Risque 
d'accidents ou de dommages en cas de chute de l'ap-
pareil. Avant toute opération avec ou au niveau de l'ap-
pareil, vous devez veiller à une bonne stabilité.

ATTENTION ● Ne remplissez aucun détergent, ni
d’additifs. ● Dommages de l’appareil. Ne remplissez ja-
mais de solvants, liquides contenant des solvants ou 
acides non dilués (détergent, essence, diluant pour 
peinture et acétone, p.ex.) dans le réservoir d'eau. 
● Endommagement de l'appareil dû à une marche à 
sec. N'allumez l'appareil que si le réservoir d'eau 
contient de l'eau. ● N'utilisez pas l'appareil à des tempé-
ratures inférieures à 0 °C.
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